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Abstract: This article provides Russian data collected by using the questionnaire “Transitivity” with simple
analyses.
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1. [ZL&IZ
AFETIE, By TEEOT A AL ZFORDICET 2 HIEIZOW TR EIT 5,

2. OVTET—4
2.1. BEEZE/ZIL
() BFED5EZE
a.  MEIXEONZERE LI, )
On youn Tty MYXY.
Onubil tu muxu.
he killed that-Acc fly-Acc
b.  [HIXZEOHEELL,
OH cioman Ty KOpOOKY.
On slomal tu korobku.
he broke that-ACC box-AcCC
c. RIXFDOA—=T 2RO T, |
OH mozorpes/ pa3orpea TOT CyIL
On podogrel/ razogrel tot sup.
he warmed that-AcCcC. soup-ACC

()
) ® FROEFEEEENMREL, DIIMT47-IEVX KR 40 ERES1EVA(CC-BY) FICIRBELET.
https://creativecommons.org/licenses/by/4.0/deed,ja

U a2 D 513 Leipzig Glossing Rules (2769, 7236, 7 v ATl Btk & 5 R IOV T DA
DT,
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BEDOARTER

T ZE DN EFR LTZN, eI >T2, )
* OH yOHn  Myxy, HO OHa He ymepia.
Onubil muxu, no ona ne umerla.

he killed fly-AcC.F but she not died

1T ERICBW TR, EE AR TR SN D, F70, yours(ubit; T E WD BRI OWTIELE
DEHEDTEEN R L 2 H DT, Q)DL I UIEL LD,

2.2. BEREEREEL

3) M1 DR— L ZWk -T2, |
OH mHyn TOT M4.
On pnul tot mjac.
he kicked that-Acc ball-Acc

4) T 130k D IR Bt~ -, |
Ona nHyna ero I10 HOTE.
Ona pnula ego po noge.
she kicked him-AccC on foot

(5) EAS/EEE

S g
a ISR

M2 DN ED)oTz (HED), )
On Bpe3asicsi B TOTO 4eJOBEKa.

On vrezalsja v togo celoveka.

he hit into that person
L2 D NSO T2 (H200), ]
OnBpe3asicss B TOrO deNOBeKa. (=5a)
On vrezalsja v togo celoveka.

he hit into that person
G)TRLIZE DS, B TRECEWTE THEL 2 T 2700 ) 2RI L - TEROLZRLY,

2.3. ;IR

©) [z APBARLZ D,
51 BHXXY HECKOJIBKO YEJOBEK.
Ja vizu neskolko celovek.
I see some-ACC people

(7) FAXZFDZF % R, )
Sl mocMmoTpenHa TOT JOM.
Ja posmotrel na tot dom.

I looked onto that house
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(8) (R DSLATZ DN = 272, )
a.Ilocasmuancs uei-To KpUK.
Poslysalsja  ¢ej-to krik.
heard-REFL  someone’s-NOM shout-NOM
b. S ycnpimman, kKak KTO-TO  KPUYHT.
Jauslysal, kak kto-to  kricit.
I heard as someone shouts.

9) KiiECaok= AV

OH mnocnymasy/ ycublman TOT 3BYK.
On poslusal/ uslysal  tot zvuk.
he listened  heard that-Acc sound-AccC

2.4 RR-EF-HERE

(10)  Mx (< Liz) AXEROT7=, )
On Hamén ( MOTEepSHHBIE) KITIOUH.
On nagjol (poterjannye) kljuci.
he found lost-AccC keys-Acc

an I T EEo T,
OH U3roTOBUII CTYIL
On izgotovil stul.

he made chair-Acc

2.5 EBR

(12)  MI "R ZH/HF-TnD, )
O xaér aBTOOYC.
On zdjot avtobus.

he waits bus-AcC

(13)  TRAFAEADR D D ZFF> T,
a.sl Kmam, xorma OH TMPUAET.
Ja zdal, kogda on pridjot.
I waited when he comes.
b.A xman ero mpuxona.
Ja zdal ego prixoda.

I waited his coming-GEN?

2 skpmate (zdat': FFONEZE OAliEEAFIA] & LT £ 7213488 (BiK)
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(14)  MIIMAEERL TV D, |
OH WUIIEeT KOIIENIEK.
On isCet koseljok.

he seeks wallet-acc.

2.6. ZN& 1

(15)  MEIWAARZ EE L H-> TS, |
2.0 MHOro 3HaeT o pa3HBIX BeIIAX.
On mnogo znaet o raznyx vescax.

he much knows about various things

b.OH xopoIo ocBeIOMIEH O pa3HBIX BemIax.
On xoroSo osvedomljon o raznyx vesCax.
he well  informed about various things

(16)  [FITHDOANZEFN> TN D, |
a.sl 3Haro ero (‘Toro YeJIOBEKa).
Ja znaju ego (togo celoveka)
I know him-Acc that-ACC person-ACC
b.OH ( ToT YeJOBeK)  MHE 3HAKOM.
On ( tot celovek) mne znakom.

he that-NOM person-NOM me acquainted

(A7) MREIa s 7TENTE D, |
OH 3HaeT pycCKui SI3BIK.
On znaet russkij Jjazyk.

he knows Russian-ACC language-ACC

(15, 16 ZR LIz & D12, TH-> T2 ) BT 2ab5E L, TEARIWER & B sk om 57 288 %,

2.7. ®# 2

(18) [HRIEIZEDIRNE T2 EEBTATNETN?
Tel moMHUMIIB, YTO S BYepa cKazain?
Ty pomni§’, C¢to ja vcera skazal?

you remember whatl yesterday said.

(19) TR OEFHE S ZENTLEST, ]
S 3a0pum1 ero HOMEp tenedoHa.
Ja zabyl ego nomer telefona.

I forgot his number-ACC telephone-GEN
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2.8 R&iE 1

(20) T[RRI HE2ESZE LTV, )
Marte oOueHb JrOOMIA JIETEH.
Mat’ ocen’ ljubila  dete;j.
mother very loved  children-AcC

Q1) TRAIATFF D& 72,
a. A 000 OaHaHEL.
Ja ljublju banany.
I-NoM love  bananas-ACC
b. MEe  HpaBsrcs OaHaHBIL
Mne nravjatsja banany.

me-DAT like bananas-NOM

CDIZRLIZE DT, HFETHD] Z e 2RTHE. HEHHAD 2 285 moburs [[ 44175 [RIH£]
Zhfx72) & upasutees [[HAG)3[FAE 2272 O 2% HWI=RBDHFIET 5,

2.9. B&iF2

(22)  TRNFEEBR LV, 3
51 xouy 0OyBb.
Ja xocu obuv’.

I want shoe-ACC

(23) 4, WITITBENED, |
Emy ceiiyac HEOOXOAMMBY HY>KHBI IEHBTH.
Emu sejtas neobxodimy/ nuzny den’gi.

him-DAT now  necessary money-NOM

2.10. 1E 3

(24 T(FD) BT FLD) 239 ZHDNTZDIZR > TN\ D, |
(Mos) mama cepmurcst Ha ( MOEro) Miammero Opara 3a TO,9TO OH COBpalL
(Moja) mama serditsja ~ na ( moego) mladSego brata za to,cto on sovral.

my mom gets angry to my younger  brother for that he lied

SBHEMICE kymats (B 9| 72RO L 5 R TOIE I BNHEKTH 5,
(i) S xouy KymuTh OOYBB.
Ja xocu kupit” obuv’.

I want buy shoe

- 153 —



(25) IR,
On Ooutcst co0ak.
On boitsja sobak.
he fears  dogs-GEN

2.11. BEf& A1

(26)  MEFABUL TN D,
OH NOXOXK Ha OTIA.
On poxoz na otca.

he is like to father

Q7  WEKIIESZEATND,
a. B Mopckoil Bone comepiKHTCS  COIb.
V morskoj vode soderzitsja sol’.
in sea water contains-REFL salt-NOM
b. Mopckast Boma COJEPKHT B ceOe  COJIb.
Morskaja voda soderzit v sebe sol’.

sea water contains initself salt-ACC

QNDOFILTIL, FICTOEFE [MEK] H3FTE R F] B Mopekoii Bone [HEKIZ | (272 D% BT 72 505 &
F:7E mopckas Boma [HE/KIZ) 1272 BREBNRAC 72 D01 D —SIFET D,

2.12. E&k 2

(28) [HOBITEHT, )
Moii miamumii 6par — Bpaw/ * BpayoM.
Moj mladsij brat— vrac/ vracom.

my younger brother doctor-NOM/ -INS

(29) [RADBIFXEHITR -7, ]
Moii Miammmii Opar  cran Bpadom/ * Bpau.
Moj mladsij  brat stal vracom/ vra¢

my younger brother became doctor-INS/ -NOM

(30) [RADBITEHTE -7, ]
Moii mnammmii 6par  ObuT Bpaw/ BpadoM.
Moj mladsij brat byl vrac/ vracom.

my younger brother was doctor-NOM/ -INS

BUERFH 0O = ¥ 2 7 C(Q28) Tk, 44k 7E pau (X LM DBEAE DR LEN E 72D, —F5 T, B cram
(725 ) ZHV7=3C29)TlE, crate OFREILEHE Bpadom [[EE | OLGEOHIGEN E /2D, T2, BE
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REHI D 2 ¥ = 7 3C(30) Tl 4Rl aEIL £k spau DA BA% Bpasom DHEH SUEN & 72 54,

2.13. #EN1

(Bl  MHIHEOELENTE 5, )
OH ymeeT BOAUTH MAIlMHY.
On umeet vodit’” maSinu.

he can drive car-ACC

(32)  MEIFIKIT 5. )
OH yMmeeT IUIaBaTb.
On umeet plavat’.

he can swim

2.14. g&H 2
(33) MEFaEEzd 200 EF2 )
a.Y Hero XOpOIO IOJY4aeTcsl pa3roBapuBarh C  JIIOIBMHU.
U nego xoroSo polucaetsja razgovarivat’” s  ljud'mi.
by him well  receive-REFL speak with people
b.OH Xoporo ymMeeT pa3roBapuBaTh C  JIIOIBMH.
On xoro$o umeet razgovarivat’ s  ljud’mi.

he well can  speak with people

(34  EIFTEDL DBREFIE, )
a.Y Hero Iioxo moiydaercs OeraTb.
U nego ploxo polucaetsja begat’.
by him badly receive-REFL run
b.OH moxo OGeraer.
On ploxo begaet.
he badly runs

2.15. %8

(35 MEEFRICAE N,
OH npuOBUI B HIKOIY.
On pribyl v  skolu.

he came into school

Y7272 L. A spau VDA LR spatom &IV DA L TIE, BIRAWVBROORR D, EEICERK A
To TR EE S O, THAR), [EENRMEEEZ R L, BiEICEEE O AFREE SO S, — R E 2R
(Timberlake 2004: 286-287 5%), 30)DHIDH, 7 o 7 iERkEEMH CHAEHIC L D &, £ spau F HWVT2 A, T
FAEERIDEZE THAT-MREITEY)) LWIEGENEL, T7hbb BBIITTIHATND] Lnol=a T
ANEL D, —H T, & spauom WA, £ WVoleFEIFEL T, [HIZ(—FIDEE Tholo(MB 41X
HEI) EWVoEENREL, THIETTIATWNDS ] EEoTz=a T VA FAETZRN,
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(6) MUTEZE- T MY~ T, ]
OH mepewén mopory.
On peresjol dorogu.
he passed road-Acc

37 MuIzoEEE-T, |
On mpomeén mo  3Toi mopore.
On prosjol po ¢toj doroge.
he passed along this road

2.16. &1
(38)  TEIFIBEELZENLTND, )
a.OH XOYeT ecTb.
On xolet est'.
he wants eat
b.OH romozeH.
On goloden.
he hungry
c. OH nporomnoaaics.
On progolodalsja.
he got hungry

(39)  TEIFMEDEN TV D, |
OH XO04eT NHTb.
On xocet pit’.
he wants drink

2.11. R 2

(40)  [FRAIFZE, |
Mue  XOnojaHo.
Mne  xolodno.
me-DAT cold

41) T4 BTN, )
Ceromast XOJOIHO.
Segodnja xolodno.
today cold

(40,41)TiZ, #WFEE LT xonomwo [FE€ ] ZHWTWA M, @R T X 1T, BRSOV T4
WEEEHANDZ LB TE A58 LH 5,
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(42) T4BHITETHEN, ]
CerogHst MoOpo3.
Segodnya moroz.

today freezing_weather

2.18. (H=HDHEETA 1

(43)  TRAFEZE FB -T2/ BTz, |
S momor emy./ S cmac ero.
Ja pomog emu./ Ja spas ego.

I helped him-DAT I saved him-AccC

(44)  TRUIERZNZESDZ Fr-oT, ]
S nmomor emy HECTU Ty BElllb.
Ja pomog emu nesti tu ves¢’.

I helped him-DAT carry that thing.

2.19. (M= HEETA 2

45 TRNEZ DB 24 2,
S cnpocuny Hero o IIPUYUHE ITOTO.
Ja sprosil u nego o pri¢ine ¢togo.

I asked by him aboutcause this

46) [TFAFIZDOZ & EITEE LT, |
51 pacckazan emy 06  aTOM.
Ja rasskazal emu ob  ¢tom.

I spoke him-DAT about this

2.20. Blm-fBE

@4n TR Ez-7 )
Sl Berpetuncs ¢ HUM.
Ja vstretilsja s nim.

I met with him

5 Berpetuthes |, EiEN TOMHADOEKAER T L TE 5,

48) [R7ebixzZTaoT,)
MBI BCTPETHIIHCH TaM.
My wvstretilis”  tam.

we met there

SEXH

Timberlake, A. 2004, A Reference Grammar of Russian, Cambridge University Press
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